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Introducción
Los nombres, logotipos, emblemas,
eslóganes, nombres de modelos de vehículos
y diseños de la carrocería del vehículo que
aparecen en este manual, incluyendo sin
limitar a, GM, el logotipo GM, CHEVROLET, el
emblema de CHEVROLET, y AVEO son marcas
registradas y/o marcas de servicio de
General Motors LLC, sus subsidiarios,
afiliados o licenciatarios.
Este manual describe funciones que podrían
o no ser parte de su vehículo debido a:
equipo opcional que no fue comprado con el
vehículo; variaciones de modelo;
especificaciones del país; funciones y
aplicaciones que pueden no estar disponibles
en su región; o debido a cambios posteriores
a la impresión de este manual.
Consulte la documentación de compra
específica para su vehículo, para confirmar
las funciones aplicables.
Mantenga este manual en el vehículo para
referencias rápidas.
Uso de este manual
Para localizar rápidamente información sobre
el vehículo, use el índice en las últimas
páginas del manual. Es una lista alfabética
de lo que ofrece el manual y la página
donde puede encontrarse.
Peligro, Advertencia, y Precaución
Los mensajes de advertencia presentes en
las etiquetas del vehículo y en este manual
describen situaciones peligrosas y lo que
puede hacerse para evitarlos o reducirlos.
{ Peligro
El título Peligro indica una situación
peligrosa de gran riesgo que, de
producirse, ocasionaría lesiones graves o
mortales.
Impreso en los EE.UU.
Número de parte 84994977 A Primera impresión ©
2021 General Motors LLC. Todos los derechos reservados.
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2 Introducción
{ Advertencia
Advertencia indica una situación peligrosa
que puede ocasionar lesiones graves o
mortales.
Precaución
Precaución indica un peligro que puede
ocasionar daños materiales o daños al
vehículo.
Un círculo con una diagonal atravesada es
un símbolo de seguridad que significa "No",
"No haga esto" o "No lo permita".
Símbolos
El vehículo tiene componentes y etiquetas
que usan símbolos en lugar de texto. Los
símbolos se muestran junto con el texto y
describen la operación o la información
relacionada con un componente, control,
mensaje, medidor o indicador específico.
M : Se muestra cuando el manual del
propietario tiene instrucciones o información
adicionales.
* : Se muestra cuando el manual de
servicio tiene instrucciones o información
adicionales.
0 : Se muestra cuando hay más
información en otra página - "ver página."
Tabla de símbolos del vehículo
Ofrecemos aquí algunos símbolos adicionales
que pueden encontrarse en el vehículo y su
significado. Vea las características en este
manual respecto a información.
u : Sistema de aire acondicionado
G : Aceite refrigerante del aire
acondicionado
9 : Luz de disponibilidad de bolsa de aire
! : Sistema de frenos antibloqueo (ABS)
$ : Luz de advertencia del sistema de
frenos
9 : Deseche los componentes usados
adecuadamente
P : No aplique agua a alta presión
B : Temperatura del refrigerante del motor
_ : Flama/Fuego prohibidos
H : Inflamable
[ : Alerta de colisión frontal
R : Ubicación de cerradura de cubierta
de bloque de fusibles
+ : Fusibles
j : Asientos de seguridad para niños de
sistema ISOFIX/LATCH
Q : Conserve las cubiertas de bloque de
fusibles correctamente instaladas
| : Alerta de cambio de carril
@ : Advertencia de salida de carril
A : Asistencia de conservación de carril
* : Indicador de falla
: : Presión de aceite
X : Asistente aparcamiento
~ : Indicador de peatón al frente
O : Potencia
7 : Alerta de tráfico trasero cruzando
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Introducción 3
I : Técnico registrado
/ : Arranque remoto del vehículo
> : Recordatorios de cinturón de seguridad
I : Alerta de zona ciega lateral
h : Paro/Arranque
7 : Monitor de presión de las llantas
d : Control de Tracción/StabiliTrak/Control
Electrónico de Estabilidad (ESC)
a : Bajo presión
V : Indicador de vehículo al frente
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4 Guía rápida
Guía rápida
Tablero de instrumentos
Tablero de Instrumentos . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
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Guía rápida 5
Tablero de instrumentos
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6 Guía rápida
1. Ventilas de aire 0 103.
2. Palanca de luz direccional. Vea Señales de
giro y cambio de carril 0 63.
Controles de luz exterior 0 62.
3. Cuadro de instrumentos 0 50.
4. Claxon 0 47.
5. Pantalla del centro de información del
conductor. Vea Centro de información del
conductor (DIC) 0 59.
6. Botones de infoentretenimiento. Vea
Controles al volante 0 47.
7. Limpiador/lavador de parabrisas 0 47.
8. Ventilas centrales. Vea Ventilas de aire
0 103.
9. Ventilas de descongelador de parabrisas.
Vea Ventilas de aire 0 103.
10. Pantallas de información.
11. Radio AM-FM (Base) 0 74 o
Radio AM-FM (Nivel superior) 0 75.
12. Bolsa de aire del pasajero delantero. Vea
¿En dónde están las bolsas de aire? 0 30.
13. Guantera 0 45.
14. Sistemas de control de clima 0 97.
15. Controles de ventana eléctrica. Vea
Ventanas eléctricas 0 15.
16. Palanca de cambios. Consulte
Transmisión automática 0 121 (si está
instalado) o Transmisión manual 0 123
(si está instalado).
17. Intermitentes de advertencia de peligro
0 63.
18. Pedal del acelerador.
19. Interruptor de ignición. Vea Posiciones
del encendido 0 116.
20. Pedal del freno.
21. Pedal del embrague.
22. Ajuste del volante de dirección 0 46.
23. Ajuste de faro.
24. Ajuste de espejo exterior.
25. Almacenamiento del tablero de
instrumentos 0 45.
Caja de fusibles del tablero de
instrumentos.
26. Liberador del cofre. Vea Cofre 0 137.
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Llaves y seguros
Llaves
{ Advertencia
Dejar a los niños en un vehículo con una
llave de ignición o un Transmisor de
acceso sin llave (RKE) es peligroso y los
niños o terceras personas podrían sufrir
lesiones graves o perder la vida. Podrían
operar la ventana eléctrica y otros
controles o provocar el movimiento del
vehículo. Las ventanillas funcionarán con
la llave en la ignición o con el transmisor
RKE en el vehículo, y los niños o terceras
personas podrían quedar atrapados en el
camino de una ventanilla cerrándose. No
deje niños dentro de un vehículo con la
llave de ignición o un transmisor RKE.
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8 Llaves, puertas y ventanas
{ Advertencia
Si se gira involuntariamente la llave
mientras el vehículo está en operación, la
ignición se puede mover fuera de la
posición RUN (operación). Esto podría ser
causado por artículos pesados que
cuelguen del llavero, o por artículos
grandes o largos sujetos al llavero que
podrían hacer contacto con el conductor o
el volante. Si la ignición se mueve fuera
de la posición RUN (operación), el motor
se apagará, puede tener impacto en la
asistencia de frenado y dirección
hidráulica, y las bolsas de aire pueden no
desplegarse. Para reducir el riesgo de giro
(Continúa)
Advertencia (Continúa)
inadvertido de la llave de ignición, no
cambie la manera en que la llave de
ignición y el transmisor de Entrada
remota sin llave (RKE), si está equipado,
están sujetos a los llaveros provistos.
La llave de ignición y los llaveros, y el
transmisor RKE, si está equipado, están
diseñados para trabajar juntos como un
sistema para reducir el riesgo de mover
involuntariamente la llave fuera de la
posición RUN (operación). La llave de
ignición tiene un pequeño orificio para
permitir la conexión del llavero provisto. Es
importante que cualquier llave de ignición
de reemplazo tenga un orificio pequeño.
Acuda a su distribuidor si requiere una llave
de reemplazo.
La interferencia a partir de etiquetas de
identificación de radiofrecuencia (RFID)
puede evitar que la llave arranque el
vehículo. Mantenga las etiquetas RFID lejos
de la llave cuando arranque el vehículo.
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Llaves, puertas y ventanas 9
La combinación y tamaño de los llaveros
que vienen con sus llaves se seleccionaron
específicamente para su vehículo. Los
llaveros están conectados a la llave como
dos eslabones de una cadena para reducir el
riesgo de mover inadvertidamente la llave
fuera de la posición RUN (operación). No
agregue ningún artículo adicional al llavero
sujeto a la llave de ignición. Coloque
artículos adicionales sólo al segundo llavero,
y limite los artículos agregados a unas
cuantas llaves esenciales o artículos
pequeños y ligeros no mayores al
transmisor RKE.
Llave plegable
Si está equipado, presione el botón para
desplegar la llave.
Presione este botón de nuevo para plegar la
llave.
Esta llave desbloquea la puerta del
conductor, arranca el motor, y abre la
cajuela.
Llave fija
Si está equipado, esta llave desbloquea la
puerta del conductor, arranca el motor, y
abre la cajuela.
Llave de reemplazo
Acuda a su distribuidor autorizado si
requiere una llave nueva.
El número de llave está impreso en una
etiqueta por separado.
Debe proporcionar el número de llave
cuando ordene una llave de reemplazo, ya
que es una parte componente del
inmovilizador.
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10 Llaves, puertas y ventanas
Sistema de entrada sin llave a
control remoto (RKE)
Consulte Norma de Radiofrecuencia 0 207.
Si hay una disminución en el rango de
operación del transmisor de Entrada remota
sin llave (RKE), o los seguros de la puerta no
operan usando el transmisor RKE:
. Verifique la distancia. El transmisor RKE
podría estar muy alejado del vehículo.
. Verifique la ubicación. Otros vehículos u
objetos podrían estar bloqueando la señal.
. Revise la batería del transmisor RKE.
Consulte "Reemplazo de batería de
transmisor RKE" más adelante en esta
sección.
. El transmisor RKE se opera demasiado
frecuentemente con el vehículo fuera del
rango de operación efectivo. El transmisor
RKE se debe volver a sincronizar.
. El sistema de seguros de puerta está
sobrecargado debido a demasiadas
operaciones en poco tiempo, cortando la
energía temporalmente.
. Si el transmisor RKE continúa sin operar
correctamente, consulte con su
distribuidor, o con un técnico calificado
para obtener servicio.
Funcionamiento del sistema de
entrada sin llave a control
remoto (RKE)
Si está equipado, el transmisor de Entrada
remota sin llave (RKE) opera:
. El sistema central de bloqueo.
. El sistema anti-robo.
El rango de operación del transmisor RKE es
de aproximadamente 25 m (75 pies).
Este rango puede ser afectado por las
condiciones ambientales. Las Intermitentes
de advertencia de peligro parpadearán para
indicar una operación efectiva.
Presione K en el transmisor RKE para
desbloquear las puertas desde el exterior.
Las luces de riesgo parpadearán dos veces.
Presione Q en el transmisor RKE para
bloquear las puertas.
Proteja el transmisor RKE contra humedad y
calor, y evite la operación innecesaria.
Reemplazo de batería de transmisor RKE
Reemplace la batería si se muestra el
mensaje REEMPLAZAR BATERÍA EN LLAVE
REMOTA en el DIC.
Precaución
No toque ningún circuito del transmisor
al cambiar la batería. La estática de su
cuerpo podría dañar el transmisor.
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La batería no es recargable. Para reemplazar
la batería:
1. Despliegue la llave, y abra la cubierta de
la caja de la batería.
2. Retire la batería empujándola y
deslizándola hacia la parte inferior del
transmisor.
3. Inserte la nueva batería, con el lado
positivo viendo hacia la tapa posterior.
Empuje la batería hacia abajo hasta que
esté colocada en su lugar. Sustituya la
batería con una de nomenclatura CR2032
o equivalente.
4. Ensamble la tapa de la batería de nuevo
en el transmisor.
Sincronización de transmisor RKE
Después que se reemplace la batería, inserte
la llave en el seguro de la puerta del
conductor y ábrala. El transmisor RKE se
sincronizará cuando se encienda la ignición.
Seguros de puertas
Seguros de puerta manuales
{ Advertencia
Las puertas sin seguro pueden ser
peligrosas.
. Los pasajeros, y en especial los niños,
pueden abrir las puertas fácilmente y
caerse de un vehículo en movimiento.
Las puertas pueden desbloquearse y
abrirse con el vehículo en movimiento.
La probabilidad de ser arrojado fuera
del vehículo durante un impacto
aumenta si las puertas no están con
seguro. Por lo tanto, todos los
pasajeros deben utilizar sus cinturones
de seguridad correctamente y todas la
puertas deberán estar cerradas
mientras se esté manejando el
vehículo.
(Continúa)
Advertencia (Continúa)
. Los niños pequeños que se suben a un
vehículo que no tiene las puertas
cerradas con seguro podrían ser
incapaces de salir del mismo. Los niños
pueden verse expuestos a un calor
extremo y sufrir lesiones permanentes
o incluso fatales debido a la insolación.
Siempre cerciórese de cerrar los
seguros de las puertas del vehículo al
alejarse del mismo.
. Los intrusos pueden entrar fácilmente
a través de una puerta sin seguro
cuando usted reduzca la velocidad o
detenga el vehículo. Poner seguro a
las puertas puede ayudarle a prevenir
que esto suceda.
Para bloquear la puerta desde el exterior,
inserte la llave y gírela en sentido de las
manecillas del reloj. Para desbloquear la
puerta, gire la llave en sentido contrario a
las manecillas del reloj. Sólo la puerta del
conductor se desbloqueará. Si está equipado,
use el transmisor RKE para bloquear o
desbloquear la puerta.
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En clima frío, si la puerta no se puede abrir
debido a hielo sobre las ranuras de la llave,
golpee suavemente las ranuras de la llave o
caliente la llave.
Presione hacia abajo la perilla para bloquear
la puerta desde el interior.
Levante la perilla para desbloquear la puerta
desde el interior.
La perilla de bloqueo no se puede presionar
cuando la puerta del conductor está abierta.
Esto evita que la puerta del conductor se
bloquee cuando la llave se deje
accidentalmente en el vehículo.
Seguros de puertas automáticos
Bloqueo automático
Si está equipado, todas las puertas se
bloquearán automáticamente una vez que el
vehículo comience a moverse. La tapa de la
cajuela y la cubierta del tanque de gasolina
no se pueden bloquear automáticamente.
Desbloqueo automático
Si está equipado, cuando la ignición esté
encendida y las puertas estén bloqueadas,
apague la ignición y todas las puertas se
desbloquearán automáticamente. Algunos
vehículos sólo desbloquearán las puertas
excepto por la puerta del conductor.
Seguros de puertas
Las cerraduras de seguridad de la puerta
trasera impiden que los pasajeros abran las
puertas traseras desde el interior del
vehículo.
Seguros de puertas para niños manuales
Si están equipados, los seguros de puertas
para niños están en el borde interior de las
puertas traseras. Para usar el seguro para
niños:
1. Mueva la palanca hacia abajo a la
posición de poner seguro.
2. Cierre la puerta.
3. Haga lo mismo para la otra puerta
trasera.
Para abrir una puerta trasera cuando el
seguro para niños está activado:
1. Desbloquee la puerta activando la manija
interior, presionando el interruptor de
seguros eléctricos o utilizando el
transmisor de entrada remota sin
llave (RKE).
2. Abra la puerta desde afuera.
Cuando el seguro de puertas para niños está
habilitado, los adultos y niños mayores no
podrán abrir la puerta trasera desde el
interior. Cancele los seguros de puertas para
niños para permitir que las puertas se abran
desde el interior.
Para cancelar el seguro para niños:
1. Desbloquee la puerta y ábrala desde
afuera.
2. Mueva la palanca hacia arriba a unlock
(desbloqueo). Haga lo mismo para la otra
puerta.
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Puertas
Cajuela
{ Advertencia
Los gases del escape pueden entrar al
vehículo si éste se conduce con la
compuerta levadiza, puerta trasera/
cajuela abierta, o con objetos que pasen a
través del sello entre la carrocería y la
puerta trasera/cajuela o compuerta
levadiza. Los gases de escape del motor
contienen monóxido de carbono (CO) que
no puede verse ni olerse. Puede causar
pérdida de conciencia o incluso la muerte.
Si necesita conducir el vehículo con la
puerta trasera/cajuela abierta:
. Cierre todas las ventanas.
. Abra completamente las salidas de
aire en o debajo del panel de
instrumentos.
. Ajuste el sistema de control de clima
en una modalidad que haga circular
sólo aire exterior, y ajuste el
(Continúa)
Advertencia (Continúa)
ventilador a la máxima la velocidad.
Consulte "Sistemas de control de
clima" en el índice.
. Si el vehículo está equipado con panel
trasero eléctrico, desactive la función
de la puerta trasera eléctrica.
Para mayor información acerca del
monóxido de carbono, consulte Emisiones
del motor 0 120.
Para desbloquear la cajuela, inserte la llave y
gírela en sentido de las manecillas del reloj.
Levante la tapa de la cajuela.
Para cerrar la cajuela, empuje la tapa hacia
abajo; una vez cerrada, la cajuela se bloquea
automáticamente.
Asegúrese que las manos y otras partes del
cuerpo estén alejados del perímetro de la
cajuela.
Palanca de liberación de tapa de cajuela
Si está equipado, jale la palanca de
liberación de la tapa de la cajuela para
abrirla.
Seguridad del vehículo
Sistema de alarma de vehículo
Si está equipado, el sistema de alarma del
vehículo se activará/habilitará una vez que
el vehículo se apague y se presione el botón
de bloqueo en el transmisor RKE.
El sistema de alarma del vehículo se
desactivará/deshabilitará una vez que se
presione el botón de desbloqueo en el
transmisor RKE.
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Inmovilizador
Consulte Norma de Radiofrecuencia 0 207.
Funcionamiento del inmovilizador
El sistema inmovilizador proporciona un
sistema anti-robo adicional para su vehículo
e impide que lo arranquen personas no
autorizadas. La llave válida para un vehículo
equipado con un sistema inmovilizador es
una llave de ignición con transpondedor
integrado, que está codificado
electrónicamente. El transpondedor se coloca
en la llave de ignición sin que sea visible.
Sólo se pueden usar llaves de ignición
válidas para arrancar el motor.
Las llaves no válidas sólo pueden abrir las
puertas.
El motor se inmoviliza automáticamente
después de que la ignición se apaga y se
retira la llave del interruptor de ignición.
Si el sistema inmovilizador detecta una falla
cuando la ignición está encendida, el
indicador del inmovilizador parpadeará y el
motor no arrancará.
Lleve su vehículo a reparación con su
distribuidor autorizado.
Espejos exteriores
Espejos convexos
{ Advertencia
Un espejo convexo puede hacer que las
cosas, como otros vehículos, aparezcan
como más lejanas de lo que realmente
están. Si usted se cambia de manera muy
abrupta hacia el carril derecho, podría
golpear un vehículo a su derecha.
Verifique con el espejo retrovisor o mire
brevemente por encima de su hombro
antes cambiar de carril.
El espejo del lado del pasajero es un espejo
convexo. La superficie de un espejo convexo
es curvada para abarcar más visión desde el
asiento del conductor.
Espejos eléctricos
Los espejos exteriores se pueden ajustar en
cuatro direcciones usando el interruptor del
espejo que está ubicado en el tablero de
instrumentos en el lado izquierdo del
volante. El interruptor de ignición debe estar
encendido o en ACC/ACCESSORY (accesorios)
para que opere esta función.
1. Seleccione el espejo izquierdo o derecho
moviendo el selector de interruptor al
lado izquierdo o derecho de forma
correspondiente.
2. Ajuste el espejo seleccionado en cuatro
direccione oprimiendo los lados superior,
inferior, izquierdo y derecho del
interruptor.
 


	16. Aveo Owner Manual  (PATAC-Source-Mexico/S. America/GMIO-16281282) -
2022 - CRC - 5/3/21
Llaves, puertas y ventanas 15
Espejos con calefacción
Si está equipado:
=: Oprima para calentar los espejos.
Consulte "Interruptor de descongelador de
ventana trasera" en Sistema aire
acondicionado 0 99.
Espejos interiores
Espejo retrovisores interiores
Sostenga el espejo retrovisor interior por el
centro para moverlo y obtener una vista
más clara detrás de su vehículo. Ajuste el
espejo para evitar el destello de los faros
detrás de Ud. Empuje la pestaña hacia
adelante para uso diurno y estírela para uso
nocturno.
Ventanas
{ Advertencia
Nunca deje a un niño, adulto minusválido
o mascota solo en un vehículo,
especialmente con las ventanas cerrados
en clima tibio o cálido. Pueden verse
expuestos al calor extremo y sufrir
lesiones permanentes o incluso fatales
debido a la insolación.
Ventanas eléctricas
{ Advertencia
Los niños podrían sufrir lesiones graves o
la muerte si quedan atrapados en el
camino de una ventana que se está
cerrando. Nunca deje el transmisor de
Entrada remota sin llave (RKE) o las llaves
en un vehículo con niños. Cuando haya
niños en el asiento trasero, utilice el
botón del bloqueo de ventanas para
evitar la operación de las ventanas.
Consulte Llaves 0 7.
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Las ventanas eléctricas funcionan cuando la
ignición está en encendida, en ACC/
ACCESSORY (Accesorios), o en Energía
retenida para los accesorios (RAP). Consulte
Energía retenida para Accesorios (RAP).
Con el interruptor de la ventana, presione
para abrir o jale para cerrar la ventana.
Las ventanas se pueden desactivar
temporalmente si se utilizan varias veces en
un tiempo corto.
Las ventanas traseras no se pueden abrir
completamente.
Bloqueo de las ventanas
Esta función impide que los interruptores de
las ventanas de la puerta trasera del
pasajero funcionen.
Oprima 2 para activar la función de
bloqueo de la ventana trasera. La luz
indicadora se enciende al activarse.
Oprima 2 nuevamente para desactivar.
Movimiento rápido de ventana
La ventana delantera del conductor se puede
abrir sin tener que sostener el interruptor de
la ventana. Presione el interruptor hacia
abajo completamente y libere rápidamente
para abrir la ventana de forma automática.
Jale el interruptor para detener el
movimiento.
Sistema de reversa automática de
ventana
La función de cierre automático invertirá el
movimiento de la ventana si entra en
contacto con un objeto. El frío o hielo
extremos podrían causar la inversión
automática de la ventana. La ventana
funcionará con normalidad después de
retirar el objeto o condición.
Anulación de Sistema de inversión
automática
{ Advertencia
Si la anulación del sistema de inversión
automática está activo, la ventana no se
invertirá automáticamente. Usted, u otras
personas podrían sufrir lesiones y la
ventana podría dañarse. Antes de usar la
anulación del sistema de inversión
automática, asegúrese que no haya
personas u obstrucciones en el recorrido
de la ventana.
Cuando el motor esté encendido, anule el
sistema de inversión automática jalando y
sosteniendo el interruptor de la ventana si
las condiciones evitan que cierre.
Anule el sistema de inversión automática
liberando y después jale y sostenga el
interruptor de la ventana después de una
inversión automática.
Programación de las ventanas eléctricas
Puede ser necesario programar si la batería
del vehículo se ha desconectado o
descargado. Si la ventana no se cierra
automáticamente, programe cada ventana
de cierre automático:
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1. Cierre todas las puertas
2. Gire la ignición a encendido o ACC/
ACCESSORY (accesorios)
3. Abra parcialmente la ventana a
programar. Después ciérrela y continúe
jalando el interruptor brevemente
después que la ventana se haya cerrado
completamente.
4. Abra la ventana y continúe presionando
el interruptor brevemente después de
que se haya abierto la ventana
completamente.
Viseras
Tire de la visera hacia abajo para bloquear el
resplandor. Desconecte la visera del montaje
central para girarlo a la ventana lateral,
o para extenderla a lo largo de la varilla.
Techo
Quemacocos
Quemacocos eléctrico
Su vehículo puede estar equipado con esta
función.
Puede operar el quemacocos eléctrico
cuando el interruptor de ignición esté en
la posición ON (encendido).
Quemacocos deslizable
. Presione y libere la parte trasera del
interruptor para abrir el quemacocos, y
presione de nuevo cuando el quemacocos
alcance una posición deseada;
De manera alterna, presione y libere la
parte trasera del interruptor, y después
libérela cuando el quemacocos alcance
una posición deseada.
. Presione y sostenga la parte delantera del
interruptor para cerrar el quemacocos.
Libere el interruptor cuando el quemacocos
llegue a la posición deseada.
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Inclinación de quemacocos
. Presione y sostenga la parte delantera del
interruptor para inclinar el quemacocos.
. Presione y sostenga la parte trasera del
interruptor, y el quemacocos regresará a
la posición normal.
Libere el interruptor cuando el quemacocos
llegue a la posición deseada.
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Cabeceras
Posición
{ Advertencia
Existe una mayor probabilidad que los
ocupantes sufran una lesión de cuello/
columna en un accidente con cabeceras
que no estén instaladas y ajustadas
adecuadamente. No conduzca hasta que
las cabeceras de todos los ocupantes
estén instaladas y ajustadas
adecuadamente.
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Ajuste las cabeceras de tal forma que la
parte superior de la misma esté a la misma
altura que la parte superior de la cabeza del
ocupante. Esta posición reduce la
probabilidad de una lesión de cuello durante
un accidente. Puede ajustarse la altura de la
cabecera.
Cabeceras en asientos delanteros
Regulación de altura
Su vehículo puede estar equipado con esta
función.
Para levantar la cabecera, sólo jálela hacia
arriba a la posición deseada. Para retirar una
cabecera, presione el botón de liberación.
Para bajar una cabecera, presione el botón
de liberación (1) y empuje hacia abajo la
cabecera a la posición deseada, y después
libere el botón.
La posición más baja de una cabecera no es
una posición de aplicación para nadie.
Cabeceras en asientos traseros
Los asientos traseros también están
equipados con cabeceras. Para algunos
vehículos, los asientos traseros están
equipados con restricciones de cuello fijas
que no se pueden ajustar.
Para vehículos ajustados con cabeceras
ajustables:
Para levantar la cabecera, sólo jálela hacia
arriba a la posición deseada. Para extraer la
cabecera, presione el botón de liberación
debajo de las cabeceras.
Para bajar una cabecera, presione el botón
de liberación y empuje hacia abajo la
cabecera a la posición deseada, y después
libere el botón.
La posición más baja de una cabecera no es
una posición de aplicación para nadie.
Asientos delanteros
Ajuste del asiento
{ Advertencia
Puede perder el control del vehículo si
intenta ajustar el asiento del conductor
mientras el vehículo está en movimiento.
Ajuste el asiento del conductor sólo
cuando el vehículo no se está moviendo.
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Posición del asiento
Para ajustar la posición del asiento:
1. Jale la manija que se encuentra en el
frente del cojín del asiento para
desbloquearla.
2. Mueva el asiento hacia adelante o hacia
atrás y suelte la manija.
3. Trate de mover el asiento hacia adelante
y hacia atrás para asegurarse que esté
asegurado en su lugar.
Respaldos reclinables
{ Advertencia
Sentarse en posición reclinada cuando el
vehículo esté en movimiento puede ser
peligroso. Incluso cuando se abrochen, los
cinturones de seguridad no pueden hacer
su trabajo.
El cinturón de hombro no estará contra
su cuerpo. En su lugar, estará delante de
usted. En un accidente, puede ir hacia
éste, y recibir lesiones de cuello u otras.
El cinturón de seguridad de dos puntos
podría elevarse por encima de su
abdomen. La fuerza del cinturón estará
ahí, no en sus huesos de la pelvis. Esto
podría causar lesiones internas serias.
Ponga el respaldo en posición vertical
para una protección adecuada cuando el
vehículo esté en movimiento. Entonces,
siéntese bien en el asiento y colóquese el
cinturón se seguridad adecuadamente.
No tenga el respaldo reclinado si el vehículo
está en movimiento.
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{ Advertencia
Si cualquiera de los respaldos no está
asegurado, se podría mover hacia
adelante en un alto repentino o impacto.
Esto puede lastimar a la persona que está
sentada en él. Siempre empuje y jale los
respaldos para asegurarse que estén
trabados.
Para reclinar un respaldo manual:
1. Levante la palanca.
2. Mueva el respaldo hasta la posición
deseada y suelte la palanca para
asegurar el respaldo en su lugar.
3. Empuje y jale el respaldo para asegurar
que esté trabado.
Para regresar el respaldo a la posición
vertical:
1. Levante completamente la palanca sin
aplicar presión al respaldo y el respaldo
regresará a la posición vertical.
2. Empuje y jale el respaldo para asegurar
que esté trabado.
Ajustador de altura del asiento
Si está equipado, mueva la palanca hacia
arriba o hacia abajo para subir o bajar el
asiento.
Cinturones de seguridad
Esta sección describe cómo utilizar los
cinturones de seguridad correctamente, y
algunas cosas que no se deben hacer.
{ Advertencia
No deje que nadie viaje en el auto
cuando un cinturón de seguridad no se
pueda utilizar adecuadamente. En un
(Continúa)
Advertencia (Continúa)
accidente, si usted o los pasajeros no
están usando los cinturones de seguridad,
las lesiones podrían ser mucho mayores
que si usaran los cinturones de seguridad.
Puede resultar seriamente dañado o morir
al golpear cosas dentro del vehículo con
mayor fuerza o salir disparado del
vehículo. Además, cualquiera que no esté
asegurado podría golpear a los demás
ocupantes del vehículo.
Es extremadamente peligroso viajar en el
área de carga, dentro o fuera de un
vehículo. En una colisión, es muy
probable que los pasajeros que viajen en
estas áreas se lastimen seriamente o
mueran. No permita que los pasajeros
viajen en ninguna área de su vehículo
que no esté equipada con asientos y
cinturones de seguridad.
Siempre use el cinturón de seguridad, y
verifique que todos los pasajeros también
estén asegurados adecuadamente.
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Este vehículo tiene indicadores como un
recordatorio para abrochar los cinturones de
seguridad. Vea Recordatorios de cinturón de
seguridad 0 52.
Por qué funcionan los cinturones de
seguridad
Al ir en el vehículo, usted viaja a la
velocidad del mismo. Si algo detiene el
vehículo de manera abrupta, usted
continuará viajando hasta que algo lo
detenga. ¡Podría ser el parabrisas, el tablero
de instrumentos o los cinturones de
seguridad!
Al usar el cinturón de seguridad, usted y el
vehículo se detendrán juntos. Hay más
tiempo para detenerse debido a que usted
se detiene en una distancia larga, y cuando
usa el cinturón de manera adecuada, sus
huesos más fuertes son los que recibirán las
fuerzas de los cinturones de seguridad. Por
eso usar los cinturones de seguridad tiene
mucho sentido.
Preguntas y respuestas respecto a
cinturones de seguridad
Q: ¿Quedaré atrapado en el vehículo
después de un accidente si uso el
cinturón de seguridad?
A: Podría quedar atrapado - ya sea que use
o no el cinturón de seguridad. Sus
probabilidades de permanecer consciente
durante o después del accidente, de tal
forma que pueda desabrocharse y salir,
son mucho mayores si tiene el cinturón.
Q: Si mi vehículo tiene bolsas de aire, ¿por
qué tengo que usar los cinturones de
seguridad?
A: Las bolsas de aire son sólo los sistemas
complementarios. Trabajan con los
cinturones de seguridad — no en lugar
de ellos. Ya sea que se proporcione una
bolsa de seguridad o no, todos los
ocupantes se tienen que abrochar los
cinturones para obtener la mayor
protección.
También, en casi todas las regiones, la
ley requiere el uso de los cinturones de
seguridad.
Cómo usar correctamente los
cinturones de seguridad
Siga estas reglas para la protección de
todos.
Estas son cosas adicionales que debe saber
sobre los cinturones de seguridad y los
niños, incluyendo niños más pequeños y
bebés. Vea Niños Mayores 0 35 o
Sistemas de Restricción para Niños 0 36 si
un niño viajará en el vehículo. Revise y siga
las reglas para niños además de las
siguientes reglas.
Es muy importante que todos los ocupantes
se abrochen el cinturón. Las estadísticas
muestran que las personas que no usan el
cinturón de seguridad se lastiman con
mayor frecuencia en accidentes que las
personas que los usan.
Hay cosas importantes que debe saber
acerca de cómo usar un cinturón de
seguridad de manera adecuada.
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. Siéntese derecho y siempre mantenga sus
pies sobre el piso al frente (si es posible).
. Siempre utilice la hebilla correcta para su
cinturón.
. Use la parte del cinturón que va sobre el
regazo en la parte baja y ajustada sobre
las caderas, apenas tocando los muslos.
En un choque, éste aplica la fuerza a los
huesos pélvicos fuertes y es menos
probable que usted se deslice debajo del
cinturón del regazo. Si se desliza bajo
éste, el cinturón aplicaría la fuerza sobre
su abdomen. Esto podría causar lesiones
serias o incluso fatales.
. Use el cinturón de hombro sobre el
hombro y cruzado sobre el pecho. Estas
partes del cuerpo son mejores para
absorber las fuerzas de restricción.
El cinturón del hombro se bloquea si hay
un alto repentino o choque.
{ Advertencia
Podría resultar seriamente lesionado,
o incluso morir, si no utiliza el cinturón
de seguridad de manera adecuada.
Nunca permita que el cinturón del regazo o
del hombro se aflojen o se doblen.
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Nunca utilice el cinturón del hombre debajo
de ambos brazos o detrás de su espalda.
Siempre utilice la hebilla correcta para su
cinturón.
Nunca coloque el cinturón del regazo o del
hombro sobre un descansabrazos.
Cinturón de seguridad de tres
puntos
Todas las posiciones de asientos del vehículo
tienen un cinturón de regazo-hombro.
Las siguientes instrucciones explican cómo
utilizar el cinturón de regazo-hombro
adecuadamente.
1. Ajuste el asiento, si el asiento es
ajustable, de tal forma que se pueda
sentar recto.
2. Sujete la placa de cerrojo y jale el
cinturón frente a usted. No permita que
se tuerza.
El cinturón de regazo-hombro se puede
bloquear si jala el cinturón a través de
usted demasiado rápido. Si esto sucede,
permita que el cinturón retroceda
ligeramente para desbloquearlo. Después
jale el cinturón frente a usted con más
lentitud.
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3. Empuje la placa de cerrojo dentro del
broche hasta que escuche un sonido
de clic.
Jale hacia arriba la placa de cerrojo para
asegurarse que esté cerrada.
Coloque el botón de liberación sobre el
broche de tal forma que el cinturón de
seguridad se desabroche rápidamente si
es necesario.
4. Para apretar la parte de la cintura, jale el
cinturón de hombro hacia arriba.
Para desabrochar el cinturón, presione el
botón del broche. El cinturón debería
regresar a su posición de almacenamiento.
Siempre guarde el cinturón de seguridad
lentamente. Si el tejido del cinturón de
seguridad regresa rápidamente a la posición
guardada, el retractor se puede bloquear y
no se puede extraer. Si esto sucede jale el
cinturón de seguridad firmemente para
desbloquear el tejido y después libérelo.
Si el tejido sigue bloqueado en el retractor,
consulte a su distribuidor.
Asegúrese que el cinturón de seguridad esté
fuera del camino antes de cerrar una puerta.
Si la puerta se cierra con fuerza contra el
cinturón de seguridad, se pueden dañar
tanto al cinturón de seguridad como al
vehículo.
Pretensores de cinturón de seguridad
Este vehículo tiene pretensores de cinturón
de seguridad para los ocupantes externos
delanteros. Aunque no se puedan ver los
pretensores de cinturón de seguridad, estos
son parte del ensamble del cinturón de
seguridad. Estos ayudan a ajustar los
cinturones de seguridad durante las etapas
tempranas de un choque frontal, casi frontal
o trasero, si se cumplen las condiciones de
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umbral para la activación del pretensor. Y,
si el vehículo tiene bolsas de aire de impacto
lateral instaladas en el asiento, los
pretensores del cinturón de seguridad
pueden ayudar a apretar los cinturones de
seguridad en un choque lateral.
Los pretensores sólo funcionan una vez.
Si los pretensores se activan en una colisión,
será necesario remplazar los pretensores y
probablemente otras partes del sistema del
cinturón de seguridad del vehículo. Vea
Reemplazo de partes del sistema del cinturón
de seguridad después de una colisión 0 28.
No se siente sobre el cinturón de seguridad
exterior mientras entra o sale del vehículo o
en cualquier momento mientras está
sentado en el asiento. Sentarse sobre el
cinturón de seguridad puede dañar el tejido
y el hardware.
Limitadores de fuerza del cinturón
Equipado en los asientos delanteros, el
limitador de fuerza de cinturón puede
reducir la presión en el cuerpo a través de
una liberación controlada del cinturón de
seguridad.
Uso del cinturón de seguridad
durante el embarazo
Los cinturones de seguridad funcionan para
todos, incluyendo mujeres embarazadas.
Como todos los ocupantes, es más probable
que ellas se lesionen seriamente si no
utilizan los cinturones de seguridad.
Una mujer embarazada debe usar el cinturón
de regazo-hombro, y la porción de cintura
debe usarse lo más bajo posible, debajo del
abultamiento, durante todo el embarazo.
La mejor forma de proteger al feto es
proteger a la madre. Cuando el cinturón de
seguridad se usa adecuadamente, es más
probable que el feto no se lastime durante
un choque. Para las mujeres embarazadas,
así como para todos, la clave para que los
cinturones de seguridad sean efectivos es
usarlos adecuadamente.
Revisión del sistema de seguridad
Verifique periódicamente el recordatorio del
cinturón de seguridad, los cinturones de
seguridad, las placas de seguro, retractores,
ajustadores de altura de cinturón de hombro
(si están equipados), y los anclajes del
cinturón de seguridad para asegurar que
estén en buenas condiciones de operación.
Busque cualquier parte del sistema del
cinturón de seguridad suelto o dañado que
pueda evitar que el sistema del cinturón de
seguridad funcione adecuadamente. Pida a
su distribuidor que lo repare. Los cinturones
de seguridad rotos, desgastados o torcidos
pueden no protegerlo durante un choque.
Los cinturones de seguridad rotos o
desgastados podrían romperse bajo las
fuerzas de impacto. Si un cinturón está
desgastado o deshilachado, pida que lo
reemplacen de inmediato. Si un cinturón
está torcido, puede ser posible eliminar la
torcedura volteando la placa de seguro en el
tejido. Si la torcedura no se puede corregir,
pida a su distribuidor que la arregle.
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Asegúrese que la luz de recordatorio del
cinturón de seguridad funcione. Vea
Recordatorios de cinturón de seguridad 0 52.
Mantenga los cinturones de seguridad
limpios y secos. Vea Cuidado de cinturón de
seguridad 0 28.
Cuidado de cinturón de seguridad
Verifique periódicamente el recordatorio del
cinturón de seguridad, los cinturones de
seguridad, las placas de seguro, retractores,
ajustadores de altura de cinturón de hombro
(si están equipados), y los anclajes del
cinturón de seguridad para asegurar que
estén en buenas condiciones de operación.
Busque cualquier parte del sistema del
cinturón de seguridad suelto o dañado que
pueda evitar que el sistema del cinturón de
seguridad funcione adecuadamente. Pida a
su distribuidor que lo repare. Los cinturones
de seguridad rotos, desgastados o torcidos
pueden no protegerlo durante un choque.
Los cinturones de seguridad rotos o
desgastados podrían romperse bajo las
fuerzas de impacto. Si un cinturón está
desgastado o deshilachado, pida que lo
reemplacen de inmediato. Si un cinturón
está torcido, puede ser posible eliminar la
torcedura volteando la placa de seguro en el
tejido. Si la torcedura no se puede corregir,
pida a su distribuidor que la arregle.
Asegúrese que la luz de recordatorio del
cinturón de seguridad funcione. Vea
Recordatorios de cinturón de seguridad 0 52.
Mantenga los cinturones de seguridad
limpios y secos. Vea Cuidado de cinturón de
seguridad 0 28.
Reemplazo de partes del sistema
del cinturón de seguridad después
de una colisión
{ Advertencia
Un choque puede dañar el sistema del
cinturón de seguridad del vehículo. Un
sistema de cinturón de seguridad dañado
puede no proteger adecuadamente a la
persona que lo use, lo que puede resultar
en lesiones serias o incluso la muerte
durante un choque. Para ayudar a
asegurar que los sistemas de cinturón de
seguridad funcionen adecuadamente
después de un choque, pida que sean
revisados y se realicen los reemplazos
necesarios tan pronto como sea posible.
El reemplazo de los cinturones de seguridad
puede no ser necesario después de un
choque menor. Pero los ensambles de
cinturón de seguridad que se usaron durante
cualquier choque pueden haberse tensado o
dañado. Vea a su distribuidor para que
revise o reemplace los ensambles de
cinturón de seguridad.
Pueden ser necesarias partes nuevas y
reparaciones incluso si el sistema de
cinturón de seguridad no estaba en uso
durante el choque.
Pida que verifiquen los pretensores del
cinturón de seguridad si el vehículo estuvo
en un choque, o si la luz de disponibilidad
de bolsa de aire permanece encendida
después de que encienda el vehículo o
mientras conduce. Vea Luz de disponibilidad
de bolsa de aire 0 53.
Sistema de bolsas de aire
El vehículo tiene las siguientes bolsas
de aire:
. Una bolsa de aire frontal para el
conductor
. Una bolsa de aire frontal para el pasajero
del asiento delantero exterior
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El vehículo puede tener las siguientes bolsas
de aire:
. Una bolsa de aire de impacto lateral
montada en el asiento para el conductor
. Una bolsa de aire de impacto lateral
montada en el asiento del pasajero
delantero exterior
Todas las bolsas de aire del vehículo tienen
la palabra AIRBAG (bolsa de aire) en la
moldura o en una etiqueta cercana a la
abertura de despliegue.
Para las bolsas de aire frontales, la palabra
AIRBAG (bolsa de aire) aparece en la parte
central del volante de conducción para el
conductor y sobre el tablero de
instrumentos para el pasajero del asiento
delantero exterior.
Para las bolsas de aire de impacto lateral
montadas en el asiento, la palabra AIRBAG
(bolsa de aire) aparece sobre el costado de
los respaldos más cercanos a la puerta.
Las bolsas de aire están diseñadas para
complementar la protección proporcionada
por los cinturones de seguridad. Aunque las
bolsas de aire actuales también están
diseñadas para ayudar a reducir el riesgo de
lesiones resultantes de la fuerza de una
bolsa que se infla, todas las bolsas de aire
se deben inflar muy rápidamente para
realizar su función.
A continuación se muestran los aspectos
más importantes que se deben conocer
respecto al sistema de bolsas de aire:
{ Advertencia
Puede resultar severamente lesionado o
morir en un choque si no utiliza su
cinturón de seguridad, incluso con bolsas
de aire. Las bolsas de aire están
diseñadas para operar con los cinturones
de seguridad, no para reemplazarlos.
Además, las bolsas de aire no están
diseñadas para inflarse en cada choque.
Los cinturones de seguridad son el único
dispositivo de restricción en algunas
colisiones. Vea ¿Cuándo se debe inflar
una bolsa de aire? 0 31.
Utilizar su cinturón de seguridad durante
un choque ayuda a reducir la posibilidad
de golpear objetos dentro del vehículo o
ser expulsado de éste. Las bolsas de aire
son "restricciones adicionales" a los
cinturones de seguridad. Todas las
personas que estén dentro del vehículo
(Continúa)
Advertencia (Continúa)
deben utilizar el cinturón de seguridad
adecuadamente, ya sea que exista o no
una bolsa de aire para ellas.
{ Advertencia
Debido a que las bolsas de aire se inflan
con gran fuerza y más rápido que un
parpadeo, cualquier persona que golpeen,
o que se encuentre muy cerca de una
bolsa de aire al inflarse, puede resultar
gravemente lesionada o muerta. No se
siente innecesariamente cerca de ninguna
bolsa de aire, como ocurriría si se sentara
en el borde del asiento o si se inclinara
hacia delante. Los cinturones de
seguridad ayudan a mantenerlo en
posición antes y durante un choque.
Siempre utilice el cinturón de seguridad,
incluso con bolsas de aire. El conductor se
debe sentar tan atrás como sea posible
siempre y cuando pueda conservar el
control del vehículo. Los cinturones de
seguridad y las bolsas de aire del
pasajero exterior delantero son más
(Continúa)
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Advertencia (Continúa)
efectivos cuando se sienta
completamente hacia atrás y vertical en
el asiento con ambos pies sobre el piso.
Los ocupantes no se deben recargar o
dormir contra la puerta o las ventanas
laterales en posiciones de asientos con
bolsas de aire montadas en el asiento.
{ Advertencia
Los niños que estén recargados contra,
o muy cerca de, cualquier bolsa de aire
cuando se infle pueden lastimarse
seriamente o morir. Siempre asegure a
los niños adecuadamente dentro del
vehículo. Para leer cómo, vea Niños
Mayores 0 35 o
Sistemas de Restricción para Niños 0 36.
Hay una luz de disponibilidad de bolsa de
aire en el grupo de instrumentos, que
muestra el símbolo de la bolsa de aire.
El sistema verifica que el sistema eléctrico
de la bolsa de aire no tenga
descomposturas. La luz le indica si existe un
problema eléctrico. Vea Luz de disponibilidad
de bolsa de aire 0 53.
¿En dónde están las bolsas
de aire?
La bolsa de aire frontal del conductor está
en el centro del volante de conducción.
La bolsa de aire delantera del pasajero
exterior está en el lateral del tablero de
instrumentos.
Se muestra el lado del conductor. El lado del
pasajero es similar.
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Si el vehículo tiene bolsas de aire de
impacto lateral montadas en el asiento del
conductor y el pasajero delantero del
extremo, se encuentran a los costados de los
respaldos más cercanos a la puerta.
{ Advertencia
Si un objeto está entre un ocupante y la
bolsa de aire, la bolsa de aire puede no
inflarse adecuadamente o podría forzar el
objeto hacia la persona causando lesiones
severas o incluso la muerte. Se debe
mantener libre la trayectoria de la bolsa
de aire al inflarse. No coloque nada entre
un ocupante y la bolsa de aire, y no
sujete o coloque nada sobre el cubo del
volante o sobre o cerca de ninguna otra
cubierta de bolsa de aire.
No utilice accesorios de asiento que
bloqueen la trayectoria de inflado de una
bolsa de aire de impacto lateral montada
en el asiento.
¿Cuándo se debe inflar una bolsa
de aire?
Este vehículo cuenta con bolsas de aire. Vea
Sistema de bolsas de aire 0 28. Las bolsas
de aire están diseñadas para inflarse si el
impacto excede el umbral de despliegue del
sistema de bolsa de aire específico. Los
umbrales de despliegue se usan para
predecir qué tan severo es probable que sea
un choque para permitir que las bolsas de
aire se inflen y ayuden a restringir el
movimiento de los ocupantes. El vehículo
tiene sensores electrónicos que ayudan al
sistema de bolsas de aire a determinar la
severidad del impacto. Los umbrales de
despliegue pueden variar con el diseño
específico del vehículo.
Las bolsas de aire frontales están diseñadas
para activarse en choques frontales o casi
frontales de moderados a severos para
ayudar a reducir el potencial de lesiones
graves principalmente a la cabeza y pecho
del conductor o el copiloto.
El hecho de que la bolsas de aire frontales
se inflen o deban desplegarse, no se basa
principalmente en qué tan rápido viaja el
vehículo. Depende principalmente de lo que
golpee, la dirección del impacto y qué tan
rápido se desacelere el vehículo.
Las bolsas de aire delanteras podrían inflarse
a diferentes velocidades dependiendo de si
el vehículo golpea los objetos de lleno o
desde un ángulo, o si el objeto está fijo o en
movimiento, es rígido o se deforma, o es
ancho o angosto.
No se pretende que las bolsas de aire
frontales se inflen durante volcaduras,
impactos traseros, o en muchos impactos
laterales.
Las bolsas de aire de impacto lateral
montadas en asiento, si están instaladas,
están diseñadas para inflarse con golpes
laterales moderados a severos, dependiendo
de la ubicación del impacto. Las bolsas de
aire laterales montadas en los asientos no
están diseñadas para inflarse durante
impactos frontales, casi frontales, volcaduras
o impactos traseros. Se pretende que la
bolsa de aire de impacto lateral montada en
el asiento se infle sobre el costado del
vehículo que sea golpeado.
En un choque en particular, nadie puede
decir si la bolsa de aire se infló simplemente
debido al daño al vehículo o debido a los
costos de reparación.
 


	33. Aveo Owner Manual  (PATAC-Source-Mexico/S. America/GMIO-16281282) -
2022 - CRC - 5/3/21
32 Asientos y sistemas de sujeción
¿Qué provoca que se infle una
bolsa de aire?
En el caso de despliegue, el sistema de
detección envía una señal eléctrica que
dispara la liberación de gas desde el inflador.
El gas del inflador llena la bolsa de aire hace
que la bolsa rompa la cubierta. El inflador, la
bolsa de aire y el equipo relacionado son
partes del módulo de la bolsa de aire.
Para conocer las ubicaciones de las bolsas de
aire, consulte ¿En dónde están las bolsas de
aire? 0 30.
¿Cómo se activa una bolsa
de aire?
En colisiones frontales o casi frontales de
moderadas a severas, incluso los ocupantes
con cinturones pueden tener contacto con el
volante de conducción o el tablero de
instrumentos. En colisiones laterales de
moderadas a severas, incluso los ocupantes
con cinturones pueden tener contacto con el
interior del vehículo.
Las bolsas de aire complementan la
protección de los cinturones de seguridad
distribuyendo la fuerza del impacto de
manera más uniforme sobre el cuerpo de los
ocupantes.
Pero las bolsas de aire no ayudarían en
muchos tipos de colisiones, principalmente
debido a que el movimiento del ocupante no
es hacia tales bolsas de aire. Vea ¿Cuándo se
debe inflar una bolsa de aire? 0 31.
Las bolsas de aire se deben considerar
únicamente como un complemento para los
cinturones de seguridad.
¿Qué observará después de que
se infle una bolsa de aire?
Después que las bolsas de aire frontales y
las de impacto lateral montadas en el
asiento se inflan, se desinflan rápidamente,
tan rápido que algunas personas pueden no
percatarse que las bolsas de aire se inflaron.
Algunos componentes del módulo de la
bolsa de aire pueden estar calientes durante
varios minutos. Vea ¿En dónde están las
bolsas de aire? 0 30 para conocer la
ubicación de los módulos de bolsas de aire.
Las partes de la bolsa de aire que entran en
contacto con usted pueden estar tibias, pero
no demasiado calientes al tacto. Puede
haber un poco de humo y polvo que sale de
la ventilación de las bolsas de aire
desinfladas. El inflado de la bolsa de aire no
previene que el conductor vea hacia fuera
del parabrisas o sea capaz de conducir el
vehículo, ni previene que las personas
abandonen el vehículo.
{ Advertencia
Cuando la bolsa de aire se infla, puede
haber polvo en el aire. Este polvo podría
causar problemas de respiración para
personas con historial de asma u otros
problemas respiratorios. Para evitar esto,
todas las personas dentro del vehículo
deben salir tan pronto como sea seguro
hacerlo. Si tiene problemas respiratorios
pero no puede salir del vehículo después
de que se infle la bolsa de aire, entonces
obtenga aire fresco abriendo una
ventanilla o una puerta. Si experimenta
problemas de respiración después del
despliegue de una bolsa de aire, debería
buscar atención médica.
El vehículo tienes una función que
desbloquea automáticamente las puertas,
gira las luces internas, intermitentes de
advertencia de peligro y cierra el sistema de
combustible después de que se activen las
bolsas de aire. La función también puede
activarse, sin el inflado de la bolsa de aire,
después de un evento que exceda el límite
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predeterminado. Después de apagar la
ignición y encenderla de nuevo, el sistema
de combustible regresará a la operación
normal; las puertas se pueden bloquear, y
las luces interiores se pueden apagar, y las
Intermitentes de advertencia de peligro se
pueden apagar usando los controles para
tales funciones. Si cualquiera de estos
sistemas se daña en el accidente, pueden no
operar normalmente.
{ Advertencia
Un choque con fuerza suficiente para
activar las bolsas de aire puede dañar
también funciones importantes del
vehículo, como el sistema de combustible,
frenos y sistema de dirección, etc.
Aunque el vehículo presente
aparentemente condiciones adecuadas de
manejo después de un choque, puede
haber daños ocultos que dificulten su
manejo seguro.
Tenga cuidado en caso que deba intentar
arrancar de nuevo el motor después de
un choque.
En muchos choques lo suficiente severos
para inflar una bolsa de aire, los parabrisas
se rompen debido a la deformación del
vehículo. También puede ocurrir un
rompimiento adicional del parabrisas a partir
de la bolsa de aire del pasajero frontal
exterior.
. Las bolsas de aire están diseñadas para
inflarse sólo una vez. Después que la
bolsa de aire se infla, necesitará algunas
partes nuevas para el sistema de bolsa de
aire. Si no las obtiene, el sistema de bolsa
de aire no estará ahí para protegerlo en
otro choque. El sistema nuevo incluirá
módulos de bolsa de aire y posiblemente
otras partes. El manual de servicio para el
vehículo cubre la necesidad de reemplazar
otras partes.
. El vehículo tiene un módulo de detección
y diagnóstico de choque que registra la
información después de un choque. Vea
Grabación de datos y privacidad del
vehículo 0 207 y
Grabadoras de datos eventos 0 207.
. Sólo permita que técnicos calificados
trabajen en el sistema de bolsa de aire.
El servicio inadecuado puede causar que
el sistema de la bolsa de aire no funcione
adecuadamente. Vea a su distribuidor
para que realice el servicio.
Dar servicio a vehículos equipados
con bolsa de aire
Las bolsas de aire afectan cómo se debe dar
servicio al vehículo. Hay partes del sistema
de bolsa de aire en varios lugares alrededor
del vehículo. Su distribuidor y el manual de
servicio tienen información respecto al
servicio del vehículo y el sistema de bolsa
de aire.
{ Advertencia
Una bolsa de aire se puede inflar durante
un servicio inadecuado, hasta un lapso de
10 segundos después de que el vehículo
se apague y se desconecte la batería.
Puede resultar lastimado si está cerca de
una bolsa de aire cuando se infle. Evite
los conectores amarillos. Probablemente
son parte del sistema de la bolsa de aire.
Asegúrese de seguir los procedimientos
de servicio adecuados, y asegúrese que la
persona que realiza el trabajo esté
calificada para ello.
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Agregar equipo a vehículos
equipados con bolsa de aire
Agregar objetos que cambien el marco del
vehículo, el sistema de defensa, la altura, el
extremo frontal o el metal de la placa
lateral, podría evitar que el sistema de bolsa
de aire funcione adecuadamente.
La operación del sistema de bolsa de aire
también puede ser afectada por el cambio,
incluyendo la reparación o reemplazo
incorrectos, de cualquier parte de las
siguientes:
. Sistema de bolsa de aire, incluyendo
módulos de bolsa de aire, sensores de
impacto frontal o lateral, módulo de
detección y diagnóstico, o cableado de
bolsa de aire
. Asientos delanteros, incluyendo, costuras
o cierres
. Cinturones de seguridad
. Volante, tablero de instrumentos, moldura
de techo, o moldura decorativa del pilar
. Sellos interiores de puerta, incluyendo
altavoces
Su distribuidor y el manual de servicio
tienen información sobre la ubicación de los
módulos y sensores de la bolsa de aire,
módulo de detección y diagnóstico, y el
cableado de la bolsa de aire junto con los
procedimientos de reemplazo adecuados.
Si el vehículo se debe modificar debido a
alguna discapacidad y no sabe si estas
modificaciones afectarán el sistema de
bolsas de aire, o si tiene preguntas sobre la
afectación al sistema de bolsas de aire al
modificar el vehículo por cualquier otro
motivo, vea a su distribuidor.
Revisión del sistema de las bolsas
de aire
El sistema de bolsas de aire no necesita
mantenimiento o reemplazo programado
regularmente. Asegúrese que la luz de
disponibilidad de bolsa de aire esté
funcionando. Vea Luz de disponibilidad de
bolsa de aire 0 53.
Precaución
Si la cubierta de una bolsa de aire está
dañada, abierta, o rota, la bolsa de aire
puede no funcionar adecuadamente. No
abra o rompa las cubiertas de la bolsa de
aire. Si cualquier cubierta de bolsa de aire
está abierta o rota, pida que se
(Continúa)
Precaución (Continúa)
reemplace la cubierta de la bolsa de aire
y/o el módulo de la bolsa de aire. Vea
¿En dónde están las bolsas de aire? 0 30
para conocer la ubicación de los módulos
de bolsas de aire. Vea a su concesionario
para que realice el servicio.
Reemplazo de partes del sistema
de bolsa de aire después de una
colisión
{ Advertencia
Un choque puede dañar los sistemas de
la bolsa de aire en el vehículo. Un
sistema de bolsa de aire dañado puede
no protegerlo y a su(s) pasajero(s)
durante un choque, resultando en
lesiones serias o incluso la muerte. Para
ayudar a asegurar que los sistemas de
bolsa de aire funcionen adecuadamente
después de un choque, pida que sean
inspeccionados y se realicen las
sustituciones necesarias tan pronto como
sea posible.
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Si una bolsa de aire se infla, necesitará
reemplazar las partes del sistema de bolsa
de aire. Vea a su distribuidor para que
realice el servicio.
Si la luz de disponibilidad de bolsa de aire
permanece encendida después de que se
arranca el vehículo o se enciende mientras
conduce, el sistema de bolsa de aire puede
no funcionar adecuadamente. Haga revisar
Inmediatamente el vehículo. Vea Luz de
disponibilidad de bolsa de aire 0 53.
Restricciones para niños
Niños Mayores
Uso de cinturón de seguridad correcto para
niños mayores
Para verificar si un niño puede utilizar un
cinturón de regazo y hombro, asegúrese de
que las rodillas del niño doblen
cómodamente en el borde del asiento.
El cinturón de hombro debe estar
posicionado entre el cuello y el brazo del
niño y el cinturón de regazo lo más bajo
posible sobre la cadera del niño.
{ Peligro
. Las estadísticas de accidentes
muestran que los niños están más
seguros si están en el asiento trasero
y usan un cinturón de seguridad de
una manera adecuada.
. Los niños que no usen el cinturón de
seguridad pueden salir proyectados en
un choque.
. Siempre que un niño esté ocupando
un asiento, el cinturón de regazo debe
estar en una posición baja cerca de las
caderas, tocando los muslos del niño.
Esto evita la carga al abdomen en un
accidente.
{ Peligro
Esta imagen muestra a un niño sentado
en un asiento con un cinturón de
cadera-regazo usado incorrectamente.
Si un niño usa el cinturón de esta
manera, en un accidente el niño puede
sufrir lesiones y el riesgo de muerte.
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Sistemas de Restricción para
Niños
Los bebés y niños deben ir en el asiento
trasero y tener los cinturones colocados
adecuadamente, de acuerdo con los
términos de este manual.
Los huesos de la cadera de un niño pequeño
son demasiado pequeños de forma que el
cinturón de seguridad regular del vehículo
puede no permanecer bajo sobre los huesos
de la cadera, tal como debería. En su lugar,
existe la posibilidad que imponga carga al
abdomen y cause lesiones serias o fatales en
un accidente.
{ Peligro
NUNCA use un asiento de seguridad para
niños que vea hacia atrás en un asiento
protegido por una BOLSA DE AIRE ACTIVA
frente a éste; puede ocurrir la MUERTE o
LESIONES SERIAS para el NIÑO.
{ Peligro
Un niño en un asiento de seguridad que
ve hacia atrás se puede lesionar
seriamente o morir si la bolsa de aire del
pasajero exterior frontal se infla. Esto se
debe a que la parte posterior del asiento
de seguridad del niño que ve hacia atrás
estaría muy cerca a la bolsa de aire que
se infla. Un niño en un asiento de
seguridad que ve hacia el frente se puede
lesionar seriamente o morir si la bolsa de
aire del pasajero exterior frontal se infla
y el asiento del pasajero está en posición
hacia delante.
Cuando se usa un asiento de seguridad para
niños, ponga atención a las siguientes
instrucciones de uso e instalación y también
las incluidas con el asiento de seguridad
para niños.
Siempre cumpla con las regulaciones locales
y nacionales. En algunos países, el uso de
asientos de seguridad para niños está
prohibido en ciertos estados.
Grupo Clase de peso
Grupo 0 Hasta 10 kg (22 lbs)
Grupo 0+ Hasta 13 kg (28 lbs)
Grupo I
9 a 18 kg (20 a
39 lbs)
Grupo II
15 a 25 kg (34 a
55 lbs)
Grupo III
22 a 36 kg (49 a
79 lbs)
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Modelo A : Grupo 0 y 0+ – Asiento de bebé
Modelo B : Grupo I – Asiento de seguridad
para niño
Modelo C : Grupo II y III – Asiento de
refuerzo
Los asientos de seguridad para niños están
diseñados para sujetarse con el cinturón de
cadera-hombro o anclas ISOFIX. Algunos
asientos de seguridad para niño también
usan un anclaje superior o pata de soporte.
Clasificación de asientos de seguridad
para niños
Como referencia, los asientos de seguridad
para niños disponibles en el mercado se
clasifican en función de la masa del niño.
Observe cuidadosamente las instrucciones de
instalación y uso proporcionadas por el
fabricante del asiento de seguridad para
niños.
Cuando elija un asiento de seguridad para
niños, es importante considerar la altura del
niño además de su edad y peso.
{ Peligro
. Asegúrese que el asiento de seguridad
para niños esté instalado
adecuadamente. Si el asiento de
seguridad para niños no está sujeto
adecuadamente, se incrementa el
riesgo de lesiones graves en caso de
accidente.
(Continúa)
Peligro (Continúa)
. No sujete o coloque objetos u otros
materiales en el asiento de seguridad
para niños.
. No deje objetos sueltos en el vehículo.
Durante un impacto, un objeto puede
moverse y causar lesiones a los
ocupantes.
. Después de un choque, es necesario
reemplazar el asiento de seguridad
para niños ya que puede haber sufrido
daños no visibles.
. Siempre asegure a su niño en un
asiento de seguridad para niños,
incluso en viajes cortos.
. Permita que los niños entren y salgan
del vehículo sólo del lado contrario al
tráfico.
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{ Advertencia
. Cuando lleve a un niño, siga los
procedimientos para transporte del
niño establecidos por las leyes locales.
. En algunos países, el uso de asientos
de seguridad para niños está prohibido
en ciertos estados.
. Después de retirar al niño del vehículo,
mantenga el asiento de seguridad para
niños sujeto con el cinturón de
seguridad o ISOFIX, para evitar que el
asiento de seguridad para niños sea
arrojado hacia el frente en caso de
frenado repentino.
Asegúrese que el asiento de seguridad para
niños:
. Esté instalado de acuerdo con las
instrucciones proporcionadas por el
fabricante del asiento de seguridad para
niños.
. Tenga la etiqueta de aprobación de
certificación de las regulaciones de
seguridad, en términos de las leyes
locales.
. Sea adecuado para su vehículo.
Selección de asiento de seguridad para
niños correcto
Los asientos traseros son la ubicación más
conveniente para asegurar un asiento de
seguridad para niños.
Los infantes deben viajar viendo hacia atrás
en el vehículo tanto como sea posible. Esto
asegura que la columna del niño, que
todavía es muy débil, esté bajo menos
esfuerzo en el caso de un choque.
General Motors recomienda usar un asiento
de seguridad para niños de GM genuino.
Asegúrese que el asiento de seguridad para
niños que se va a instalar sea compatible
con el tipo de vehículo.
Asegúrese que la ubicación de montaje del
asiento de seguridad para niños dentro del
vehículo sea correcta de acuerdo con las
tablas incluidas en este manual. Vea Dónde
poner el sistema de retención infantil 0 39.
Las disposiciones establecidas por las leyes
tienen prioridad sobre las disposiciones de
este manual.
{ Peligro
Nunca use un cinturón de seguridad
sencillo con un adulto y un niño. Durante
un impacto, el cinturón de seguridad
ejercerá fuerte presión en el niño,
causado lesiones serias o fatales.
Nunca permita que dos niños compartan
el mismo cinturón de seguridad. Ambos
podrían sufrir lesiones serias en un
accidente.
{ Peligro
Los bebés y niños nunca se deben llevar
sentados en las piernas de otro ocupante.
Aunque el bebé no pese mucho, será
demasiado pesado durante un accidente y
será imposible sostenerlo, incluso si el
ocupante está sujeto al cinturón de
seguridad.
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Dónde poner el sistema de
retención infantil
{ Peligro
NUNCA use un asiento de seguridad para
niños que vea hacia atrás en un asiento
protegido por una BOLSA DE AIRE ACTIVA
frente a éste; puede ocurrir la MUERTE o
LESIONES SERIAS para el NIÑO.
{ Peligro
Un niño en un asiento de seguridad que
ve hacia atrás se puede lesionar
seriamente o morir si la bolsa de aire del
pasajero exterior frontal se infla. Esto se
debe a que la parte posterior del asiento
de seguridad del niño que ve hacia atrás
estaría muy cerca a la bolsa de aire que
se infla. Un niño en un asiento de
seguridad que ve hacia el frente se puede
lesionar seriamente o morir si la bolsa de
aire del pasajero exterior frontal se infla
y el asiento del pasajero está en posición
hacia delante.
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Idoneidad de instalación de asiento de seguridad para niños
La siguiente tabla muestra las opciones permisibles para sujetar un asiento de seguridad para niños con un cinturón de seguridad de tres
puntos.
Clase de peso y edad Posiciones de asiento
Asiento delantero
del pasajero
Asientos Traseros
Exterior trasera Central trasera
Grupo 0 Hasta 10 kg o aprox. 10 meses X U2 U2
Grupo 0+ Hasta 13 kg o aprox. 2 años X U2 U2
Grupo I 9 a 18 kg o aprox. 8 meses a
4 años
X U2 U2
Grupo II 15 a 25 kg o aprox. 3 a 7 años X U2 U2
Grupo III 22 a 36 kg o aprox. 6 a 12 años X U2 U2
X = No se permite asiento de seguridad para niños en esta posición y clase de peso.
U1 = Instalación permitida junto con un cinturón de seguridad de tres puntos (Universal). Ajuste el asiento lo más atrás que pueda recorrerse.
U2 = Instalación permitida junto con un cinturón de seguridad de tres puntos (Universal). Mueva el asiento hacia adelante tanto como sea
necesario o ajuste la inclinación de respaldo del asiento tanto como sea necesario a una posición vertical para asegurar que no haya
interferencia entre el asiento de seguridad para niños en el asiento trasero y el respaldo del asiento delantero.
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Idoneidad de instalación de asiento de seguridad para niños ISOFIX
La siguiente tabla muestra las opciones permisibles para instalar un asiento de seguridad para niños ISOFIX con soportes ISOFIX.
Clase de peso y edad Tamaño de clase Accesorio Posiciones ISOFIX de vehículo
Asiento delantero del pasajero Asientos Traseros
Exterior trasera Central trasera
Grupo 0:
Hasta 10 kg o aprox. 10 meses
E ISO/R1 X IL1 X
Grupo 0+:
Hasta 13 kg o aprox. 2 años
E ISO/R1 X IL1 X
D ISO/R2 X IL1 X
C ISO/R3 X X X
Grupo I:
9 a 18 kg o aprox. 8 meses a
4 años
D ISO/R2 X IL1 X
C ISO/R3 X X X
B ISO/F2 X IL, IUF X
B1 ISO/F2X X IL, IUF X
A ISO/F3 X IL, IUF X
X = No se aprueba ningún asiento de seguridad para niños ISOFIX en esta clase de peso.
IL = Adecuado para asientos de seguridad para niños ISOFIX particulares de las categorías "'vehículo específico", "restringido" o "semi-universal".
El asiento de seguridad para niños ISOFIX debe estar aprobado para el tipo de vehículo específico.
1 = Mueva el asiento delantero hacia adelante tanto como sea necesario para asegurar que no haya interferencia entre el asiento de seguridad
para niños en el asiento trasero y el respaldo del asiento delantero.
IUF = Adecuado para asientos de seguridad para niños que ven al frente ISOFIX de categoría universal aprobados para uso en esta clase
de peso.
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Clase de tamaño ISOFIX y dispositivo de
asiento:
A - ISO/F3 : Asiento de seguridad para niños
que ve al frente para niños de tamaño
máximo en la clase de peso de 9 a 18 kg.
B - ISO/F2 : Asiento de seguridad para niños
que ve al frente para niños más pequeños
en la clase de peso de 9 a 18 kg.
B1 - ISO/F2X : Asiento de seguridad para
niños que ve al frente para niños más
pequeños en la clase de peso de 9 a 18 kg.
C - ISO/R3 : Asiento de seguridad para niños
que ve hacia atrás para niños de tamaño
máximo en la clase de peso hasta 18 kg.
D - ISO/R2 : Asiento de seguridad para niños
que ve hacia atrás para niños más pequeños
en la clase de peso hasta 18 kg.
E - ISO/R1 : Asiento de seguridad para niños
que ve hacia atrás para niños pequeños en
la clase de peso hasta 13 kg.
F - ISO/L1 : Asiento de seguridad para niños
de posición viendo al lado izquierdo (cuna de
viaje).
G - ISO/L2 : Asiento de seguridad para niños
de posición viendo al lado derecho (cuna de
viaje).
Sistemas de Restricción para
Niños ISOFIX
Asiento trasero
Los anclajes ISOFIX están situados cerca del
pliegue entre el respaldo del asiento y el
cojín del asiento y se identifican con H.
Asegure los asientos de seguridad para niños
ISOFIX a las anclas ISOFIX.
Las posiciones del asiento de seguridad para
niños ISOFIX específicas del vehículo están
marcadas en la tabla "Idoneidad de
instalación de sistemas de asiento de
seguridad para niños ISOFIX". Vea Dónde
poner el sistema de retención infantil 0 39.
Aseguramiento de asiento de seguridad para
niños a anclas ISOFIX
1. Coloque el asiento de seguridad para
niños en el frente del asiento en el que
se instalará.
2. Asegure las conexiones ISOFIX a las
anclas ISOFIX siguiendo las instrucciones
que se incluyeron con el asiento de
seguridad para niños.
3. Asegure que el asiento de seguridad para
niños esté instalado firmemente al
asiento.
4. Se debe usar una correa de anclaje
superior o una pata de soporte además
de las anclas ISOFIX.
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Anclas de atadura superior del vehículo
Las anclas de sujeción superiores están
debajo de las cubiertas detrás del asiento
trasero en el panel de relleno y están
siempre alineadas con los asientos traseros e
identificadas con el símbolo I.
No sujete nada además de un sistema de
asiento de seguridad para niños a los
anclajes de atadura superior del vehículo.
Instrucciones para sujetar el asiento de
seguridad para niños al anclaje de atadura
superior:
Si el fabricante del asiento de seguridad
para niños recomienda que se sujete una
atadura superior, sujete y apriete la atadura
superior al anclaje de atadura superior,
si está equipado. Refiérase a las
instrucciones del asiento con retención
infantil y a los siguientes pasos:
1. Encuentre el anclaje de atadura superior.
2. Dirija el recorrido, conecte y apriete la
correa superior de acuerdo con las
instrucciones de asiento de seguridad
para niños y las siguientes instrucciones:
. Si la posición que está utilizando
tiene una cabecera ajustable y está
utilizando sólo una atadura, levante
la cabecera y pase la correa por
debajo de la cabecera así como entre
las barras de la cabecera.
. Si la posición que está utilizando
tiene una cabecera ajustable y está
utilizando una atadura dual, levante
la cabecera y pase la correa por
debajo de la cabecera así como entre
las barras de la cabecera.
3. Asegúrese que el gancho del anclaje de
atadura superior del asiento de seguridad
para niños esté completamente cerrado y
asegurado al anclaje de atadura superior.
Restricciones que aseguran
al niño
Los bebés y niños deben ir en el asiento
trasero y tener los cinturones colocados
adecuadamente, de acuerdo con los
términos de este manual.
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{ Peligro
NUNCA use un asiento de seguridad para
niños que vea hacia atrás en un asiento
protegido por una BOLSA DE AIRE ACTIVA
frente a éste; puede ocurrir la MUERTE o
LESIONES SERIAS para el NIÑO.
{ Peligro
Un niño en un asiento de seguridad que
ve hacia atrás se puede lesionar
seriamente o morir si la bolsa de aire del
pasajero exterior frontal se infla. Esto se
debe a que la parte posterior del asiento
de seguridad del niño que ve hacia atrás
estaría muy cerca a la bolsa de aire que
se infla. Un niño en un asiento de
seguridad que ve hacia el frente se puede
lesionar seriamente o morir si la bolsa de
aire del pasajero exterior frontal se infla
y el asiento del pasajero está en posición
hacia delante.
Si la restricción para niños utiliza una
atadura superior, consulte en Dónde poner el
sistema de retención infantil 0 39 las
ubicaciones del anclaje de atadura superior.
No asegure el asiento de seguridad para
niños en una posición sin el anclaje de
atadura superior si la ley nacional o local
requiere que se ancle la atadura superior,
o si las instrucciones incluidas con el asiento
de seguridad para niños dicen que se debe
anclar la correa superior.
Cuando se utiliza un cinturón de seguridad
de tres puntos para asegurar la restricción
para niños en esta posición, siga las
instrucciones que vienen con la restricción
para niños y las siguientes instrucciones:
1. Coloque el asiento con retención infantil
sobre el asiento.
2. Tome la placa de cerrojo, y pase las
porciones de cintura y hombro del
cinturón de seguridad del vehículo a
través o alrededor del asiento de
seguridad. Las instrucciones del asiento
con retención infantil le mostrarán cómo
hacerlo.
3. Empuje la placa de cerrojo dentro del
broche hasta que escuche un sonido
de clic.
Coloque el botón de liberación sobre la
hebilla, lejos del asiento de seguridad
para niños, de tal forma que el cinturón
de seguridad se desabroche rápidamente
si es necesario.
4. Siga las instrucciones en el manual del
propietario del asiento de seguridad para
apretar y bloquear el asiento de
seguridad para niños al utilizar el
cinturón de seguridad del vehículo.
5. Si el asiento con retención infantil tiene
una atadura superior, siga las
instrucciones del fabricante del asiento
con retención infantil respecto al uso de
la atadura superior. Vea Sistemas de
Restricción para Niños ISOFIX 0 42.
6. Antes de colocar un niño en el asiento
con retención infantil asegúrese que esté
sujeto firmemente en su lugar. Empuje y
jale el asiento de seguridad para niños
en diferentes direcciones para cerciorarse
de que esté seguro.
Para remover el asiento de seguridad, siga
las instrucciones del manual del propietario
del asiento de seguridad para desbloquearlo.
Desabroche el cinturón de seguridad del
vehículo y permítale regresar a la posición
guardada. Si la atadura superior está sujeta
al anclaje de atadura superior, desconéctela.
 


	46. Aveo Owner Manual  (PATAC-Source-Mexico/S. America/GMIO-16281282) -
2022 - CRC - 5/3/21
Almacenamiento 45
Almacenamiento
Compartimientos de almacenamiento
Compartimientos de
almacenamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Almacenamiento del tablero de
instrumentos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
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Triángulo de Advertencia . . . . . . . . . . . . . . . 45
Compartimientos de
almacenamiento
{ Advertencia
NO almacene objetos pesados o filosos en
los compartimentos de almacenamiento.
En un accidente, podrían hacer que se
abriera la cubierta y herir a alguien.
Almacenamiento del tablero de
instrumentos
Jale la manija para abrir la caja de
almacenamiento.
Guantera
Abra la guantera jalando la manija.
Características adicionales
del almacenamiento
Triángulo de Advertencia
Si está equipado, el triángulo de advertencia
está en la cajuela.
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Instrumentos y Controles
Controles
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de aire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
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motor) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Luz de advertencia del sistema de
frenos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
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Antibloqueo (ABS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
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transmisión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
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transmisión manual) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Luz de cambio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Luz de advertencia de dirección
hidráulica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Luz de tracción apagada . . . . . . . . . . . . . . . . 56
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apagado) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
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refrigerante del motor . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Luz de presión de aceite del motor . . . . . 58
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combustible bajo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
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encendidas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
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delantera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
Luz de Puerta entreabierta . . . . . . . . . . . . . 59
Luz de cajuela entreabierta . . . . . . . . . . . . . 59
Pantallas de información
Centro de información del
conductor (DIC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
Controles
Ajuste del volante de dirección
Para ajustar el volante de la dirección:
1. Jale la palanca hacia abajo.
2. Baje o suba el volante de la dirección.
3. Jale la palanca hacia arriba para fijar el
volante en su lugar.
No ajuste el volante mientras maneja.
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Controles al volante
Si están equipados, algunos controles de
audio se pueden ajustar en el volante.
Consulte "Controles al volante" en Resumen
(Base) 0 68 o
Resumen (Nivel superior) 0 70.
Claxon
Oprima a en la almohadilla del volante
para hacer sonar el claxon.
Limpiador/lavador de parabrisas
Limpiaparabrisas
Para usar los limpiaparabrisas, primero gire
el interruptor de ignición a la posición ON
(encendido), y empuje la palanca de lava/
limpiaparabrisas hacia arriba.
HI (alto) : Limpieza continua a alta velocidad
LO (bajo) : Limpieza continua a baja
velocidad
INT : Operación intermitente
OFF (Apagado) : Sistema apagado
Lavaparabrisas
Jale la palanca de control para rociar fluido
de lavador sobre el parabrisas, y opere los
limpiadores para limpiar una vez.
{ Advertencia
En tiempo muy frío no utilice el lavador
hasta que el parabrisas esté templado. De
lo contrario, el líquido del lavador
formará hielo y bloqueará su visión.
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Reloj
La fecha y hora para el reloj se pueden
ajustar utilizando el sistema de
infoentretenimiento. Consulte "Hora/Fecha"
en Configuraciones (Nivel superior) 0 93 o
"Control de efecto de sonido y Ajuste de
reloj" en Operación (Base) 0 72 o
Operación (Nivel superior) 0 73.
Tomas de corriente
Si está equipado con tomacorriente, el
vehículo tiene un tomacorriente de 12 voltios
que se pueden usar para conectar equipo
eléctrico, como un teléfono celular o un
reproductor MP3.
El tomacorriente está ubicado en la consola
delantera de piso. Para utilizar el
tomacorriente, abra la cubierta.
{ Advertencia
Las salidas siempre están electrificadas.
No deje equipo eléctrico conectado
cuando el vehículo no está en uso ya que
el vehículo podría iniciar un incendio y
causar lesiones o muerte.
Precaución
Dejar equipo eléctrico conectado por
mucho tiempo mientras el vehículo está
apagado descargará la batería.
Desconecte siempre el equipo eléctrico
cuando no se utilice y no conecte equipo
que exceda la clasificación máxima de
10 amps.
Es posible que ciertas conexiones de
accesorios no sean compatibles con las
tomas de corriente y puedan causar una
sobrecarga del vehículo y de los fusibles del
adaptador. Si ocurre algún problema,
consulte a su distribuidor.
Cuando agregue equipo eléctrico, asegúrese
de seguir las instrucciones de instalación
adecuadas incluidas con el equipo.
Precaución
Colgar equipo pesado de las tomas puede
causar daños que no están cubiertos por
la garantía del vehículo.
Las tomas están diseñadas para conectar
sólo enchufes de accesorios, como cables
de carga de teléfonos celulares.
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Luces de advertencia,
marcadores e indicadores
Las luces de advertencia y los medidores
pueden dar aviso de que algo está mal
antes de que se convierta en algo lo
suficientemente serio como para necesitar
una reparación o reemplazo costoso. Evite
lesiones poniendo atención a las luces de
advertencia y a los medidores.
Algunas luces se encienden brevemente
cuando se enciende el motor para indicar
que todo está funcionando. Cuando una de
las luces de advertencia se enciende y
permanece encendida mientras conduce,
o cuando uno de los medidores muestra que
puede haber un problema, revise la sección
que le explica qué hacer. Esperar para hacer
alguna reparación puede ser costoso, e
incluso peligroso.
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Cuadro de instrumentos
Se muestra Cuadro de transmisión manual, cuadro de transmisión automática es similar
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Velocímetro
El velocímetro muestra la velocidad del
vehículo en kilómetros por hora (km/h) y en
millas por hora (mph).
Odómetro
El odómetro muestra la distancia que ha
recorrido el vehículo, ya sea en kilómetros o
en millas.
Odómetro de viaje
El odómetro de viaje muestra la distancia
que ha recorrido el vehículo desde la última
vez que el odómetro fue restablecido.
Se puede tener acceso al odómetro de viaje
y restablecerlo presionando y sosteniendo el
interruptor de restablecimiento en la esquina
inferior derecha del cuadro de instrumentos.
Vea Centro de información del conductor
(DIC) 0 59.
Tacómetro
El tacómetro muestra le velocidad del motor
en revoluciones por minuto (rpm).
Precaución
Si el motor es operado con las RPM en el
área de advertencia en el extremo alto
del tacómetro, el vehículo se podría
dañar, y el daño no estaría cubierto por
la garantía del vehículo. No opere el
motor con las rpm en el área de
advertencia.
Indicador de combustible
El tipo de indicador de combustible puede
diferir dependiendo del modelo del vehículo.
Al activar la ignición, el indicador de
combustible muestra cuánto combustible
queda en el tanque. Una flecha en el
indicador de combustible muestra el lado del
vehículo en donde se encuentra el tanque.
No deje que el tanque de combustible se
seque.
Estas son cuatro cosas que algunos usuarios
preguntan. Son situaciones normales y no
implican ningún problema con el indicador
de combustible.
. En la estación de gasolina, la bomba de
combustible se apaga antes de que el
indicador indique tanque lleno.
. Hay una pequeña diferencia de
combustible al llenar hasta donde
muestra el medidor. Por ejemplo, el
medidor pudo haber indicado que el
tanque de combustible estaba medio
lleno, pero en realidad se requirió un poco
más o un poco menos que medio tanque
para rellenarlo.
. La aguja se mueve un poco mientras se
da vuelta en una esquina o se acelera.
. El medidor regresa a vacío cuando la
ignición se apaga.
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Indicador de temperatura del
refrigerante del motor
Si está equipado, este indicador mostrará el
valor de temperatura del refrigerante del
motor cuando la ignición esté encendida.
Recordatorios de cinturón de
seguridad
Luz de recordatorio del cinturón de
seguridad del conductor
Hay una luz de recordatorio para el cinturón
de seguridad del conductor en el grupo de
instrumentos.
Al arrancar el vehículo, está luz parpadea y
se puede encender una campanilla para
recordar al conductor que abroche su
cinturón de seguridad. Después la luz se
queda prendida hasta que se abroche el
cinturón. Este ciclo puede continuar varias
veces si el conductor no abrocha su cinturón
o si lo desabrocha mientras el vehículo está
en movimiento.
Si el conductor tiene puesto el cinturón de
seguridad, no se encenderá ni la luz ni el
sonido.
Luz de recordatorio del cinturón de
seguridad del pasajero
El vehículo también puede tener una luz de
recordatorio de cinturón de seguridad del
pasajero.
Al arrancar el vehículo, está luz parpadea y
se puede encender una campanilla para
recordar a los pasajeros que abrochen su
cinturón de seguridad. Después la luz se
queda prendida hasta que se abroche el
cinturón.
Este ciclo continúa varias veces si el pasajero
delantero no abrocha su cinturón o si lo
desabrocha mientras el vehículo está en
movimiento.
Si el cinturón de seguridad del pasajero
delantero está abrochado, no se escuchará la
campanilla ni encenderá la luz.
La luz y la campanilla de recordatorio del
cinturón de seguridad del pasajero delantero
se pueden activar si se coloca algún objeto
en el asiento, como un maletín, una bolsa
de mano, una bolsa de víveres, una laptop u
otro aparato electrónico. Para desactivar la
luz y/o la campanilla de recordatorio, retire
el objeto del asiento o abroche el cinturón
de seguridad.
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Luz de disponibilidad de bolsa
de aire
Esta luz indica si existe algún problema
eléctrico con el sistema de bolsas de aire. La
revisión del sistema incluye el(los) sensor(es)
de la bolsa de aire, los pretensores, los
módulos de la bolsa de aire, el cableado, el
sensor de golpes y el módulo de
diagnóstico. Para obtener más información
sobre el sistema de las bolsas de aire, vea
Sistema de bolsas de aire 0 28.
La luz de estado de la bolsa de aire se
enciende durante varios segundos al
arrancar el vehículo. Si la luz no se enciende
entonces, haga que la reparen de inmediato.
{ Advertencia
Si la luz permanece encendida después de
prender el vehículo o se enciende
mientras va conduciendo, significa que el
(Continúa)
Advertencia (Continúa)
sistema no está funcionando
correctamente. Es posible que las bolsas
de aire del vehículo no se inflen durante
un choque o se pueden inflar sin ocurrir
un choque. Para ayudar a evitar lesiones,
lleve su vehículo a servicio de inmediato.
Luz del sistema de carga
Esta luz deberá encenderse brevemente
cuando se activa el interruptor de encendido,
pero el motor no está funcionando, como
verificación para demostrar que funciona.
Se debe apagar cuando el motor se
enciende. Si la luz permanece encendida, o si
se enciende mientras conduce, puede haber
un problema con el sistema de carga
eléctrico. Pida a su concesionario que lo
revise. Si conduce mientras esta luz está
encendida se puede descargar la batería.
Si se debe conducir una distancia corta con
la luz encendida, apague todos los
accesorios, como el radio y el aire
acondicionado para ayudar a reducir el
consumo de batería.
Falla de luz indicadora (Luz Revise
el motor)
Esta luz es parte del sistema de diagnóstico
a bordo de control de emisiones del
vehículo. Si esta luz está encendida mientras
el motor está en operación, se detectó una
falla y el vehículo puede requerir servicio. La
luz debe encenderse para mostrar que está
funcionando cuando la ignición está
encendida con el motor sin funcionar. Vea
Posiciones del encendido 0 116.
Con frecuencia las fallas son indicadas por el
sistema antes de que cualquier problema
sea perceptible. Estar al tanto de la luz y
buscar servicio oportunamente cuando se
encienda puede prevenir daño.
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